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การวจิยัเร่ือง การเปรียบเทียบค าเสริมน ้าเสียงระหวา่งภาษาไทยและภาษาจีนจากละคร

โทรทศัน์ คร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อวเิคราะห์เชิงเปรียบเทียบค าเสริมน ้าเสียงในภาษาไทยกบัภาษาจีน
จากละครโทรทศัน์และน าเสนอแนวการสอนเร่ืองค าเสริมน ้าเสียงให้แก่นกัศึกษาจีนท่ีเรียน
ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ กลุ่มเป้าหมายท่ีใชใ้นการวจิยัไดแ้ก่ ค  าเสริมน ้าเสียงท่ีปรากฏใน
ประโยค 4 ชนิด ไดแ้ก่ประโยคท่ีมีค าเสริมน ้าเสียงประกอบในประโยคแจง้ใหท้ราบ ประโยคบอก
ใหท้ า ประโยคถามใหต้อบ และประโยคเฉพาะในภาษาจีน จากละครโทรทศัน์ไทย เร่ือง ดอกส้มสี
ทอง จ านวน 400 ประโยค และละครโทรทศัน์จีน เร่ือง Du Lala’s Promotion จ  านวน 400 ประโยค
เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั คือ ตารางวิเคราะห์ค าเสริมน ้าเสียงในประโยคภาษาไทย ตารางวเิคราะห์ค า
เสริมน ้าเสียงในประโยคภาษาจีน และแบบประเมินแนวการจดักิจกรรมการเรียนการสอนค าเสริม
น ้าเสียงไทยส าหรับนกัศึกษาจีนท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  

ผลการวจิยัสรุปไดด้งัน้ี 

1. ค าเสริมน ้าเสียงภาษาไทยมีจ านวนมากกวา่ค าเสริมน ้าเสียงภาษาจีน เม่ือพิจารณา 
ดา้นการส่ือสาร พบวา่ ค  าเสริมน ้าเสียงภาษาไทยปรากฏในรูปประโยคแจง้ใหท้ราบมากท่ีสุด 
รองลงมาคือ รูปประโยคบอกใหท้ า ส่วนรูปประโยคท่ีมีค าเสริมน ้าเสียงภาษาไทยปรากฏนอ้ยท่ีสุด
คือ รูปประโยคถามใหต้อบ ส่วนค าเสริมน ้าเสียงภาษาจีนปรากฏในรูปประโยคแจง้ให้ทราบมาก
ท่ีสุด รองลงมาคือ รูปประโยคบอกใหท้ า ส่วนรูปประโยคท่ีมีค าเสริมน ้าเสียงภาษาจีนปรากฏนอ้ย
ท่ีสุดคือ รูปประโยคถามใหต้อบ รูปประโยคเฉพาะในภาษาจีน ซ่ึงเป็นชนิดของประโยคท่ีมีใน
ไวยากรณ์จีน ปรากฏวา่มีค าเสริมน ้าเสียงจีน 

 



จ 
 

2. ผูเ้ช่ียวชาญประเมินความสอดคลอ้งแนวการจดักิจกรรมการเรียนการสอนค าเสริม 
น ้าเสียงไทยส าหรับนกัศึกษาจีนท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  พบวา่ มีความเหมาะสม
ทุกดา้น 
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ABSTRACT 
 

 This research was aimed at comparing modal particles between Thai and Chinese 
languages appeared in the soap operas and proposing the guidelines for teaching modal particles 
to the Chinese students leaning Thai as a foreign language. The target group included the modal 
particles in the sentences coming in 4 forms, namely, notifying, instructing, asking for an answer, 
and specific type sentences in Chinese language. Four hundred sentences were selected from each 
language soap opera - a Thai soap opera titling Dok Som See Thong and a Chinese soap opera 
titling Du Lala’s Protion. The research instruments included the forms for analyzing the modal 
particles in Thai and Chinese, and the form for evaluating the guidelines for teaching modal 
particles to the Chinese students learning Thai as a foreign language.  

 The findings revealed that there were more modal particles in Thai than in Chinese. 
Regarding the communicative modes, if was found that the Thai modal particles came mostly in 
form of notifying sentence followed by the instructional one. The least appeared form of modal 
particle usage was asking for an answer. For the Chinese, the mostly used form was that of notifying 
followed by the instructing one. The least appeared form was the asking for answer sentence. In 
regard to the specific type of Chinese sentence in Chinese language being explainable by Chinese 
syntax, there were some modal particles as well. In regard to the appropriateness of the guidelines 
for teaching the modal particles, the experts evaluated that they were appropriate in every aspect.     

 


